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Мастеров гостях у Маргариты   I
ото произошло во время одного из первых Московских кинофестивалей. Поздним вечером мне

позвонила жена Михаила Булгакова Елена Сергеевна и не без иронии спросила, жив ли я после ежед-

невных многочасовых просмотров в нескольких залах? И добавила:

- Зайдите завтра ко мне к пяти часам, если сможете, конечно.

НАЗНАЧЕННЫЙ
В час звоню в дверь

уютной двухкомнат-

ной квартиры у Никит-

ских ворот.

-  Сейчас, сейчас! -

доносится знакомый го-

лос. Дверь отворяется, и

я нижу Елену Сергеевну

в каком-то странном ви-

де: поверх платья - не то

домашний халат, не то

передник. Протягиваю

цветы, а в ответ хозяйка

торопливо благодарит,

просит прощения за то,

ч го не может подать ру-

кіі и одновременно за

своп не сопсем обычный

наряд.

-  В кухню не входи-

те, но внимательно по-

слушайте, какая ѵ меня к вам

С минуты на минуту япросьба.

ожидаю гостей. К сожалению,

сама встретить их не смогу, ина-

че сгорит пирог. Да и нельзя же в

таком туалете появиться перед

незнакомыми людьми. Пригласи-

те всех в столовую, займите бесе-

дой, а тут и я подоспею.

Выхожу на балкон. Вижу, как

мучительно медленно двигается

транспорт по противоположной

стороне Суворовского бульвара.

(Со стороны дома Елены Серге-

евны в сторону Арбатской пло-

щади движение перекрыто мощ-

ным забором, за которым днем и

ночью ведется строительство

жилого дома.) Вдруг под балко-

ном останавливается черный ли-

музин, из него выходят несколь-

ко человек и направляются в по-

дъезд, а через минуту-другую

раздается звонок в дверь. Спешу

открыть и на пороге вижу ма-

ленькую... Джульетту Маіинѵ. а

за ее спиной - незнакомого гос-

подина и высокую даму. От нео-

жиданности издаю какой-то ди-

кий вопль и, лишившись дара ре-

чи, продолжаю стоять в прихо-

жей.

-   Борис, что случилось? -

спрашивает из кухни Елена Сер-

геевна. И только теперь я вспо-

минаю о се поручении. Но как

его выполнить, если я не говорю

по-итальянски?

-  Вы знаете, кто пришел? -

глупо спрашиваю я у хозяйки.

-  Догадываюсь, - отвечает

она. - Но почему вы не пригла-

шаете гостей в комнату?

-  Битте, битте, плиз, - почему-

то по-немецки и английски обра-

щаюсь я к Мазине и ее спутникам.

А для большей убедительности

поддерживаю свой лепет какой-то

странной пластикой, словно всю

жизнь прослужил регулировщи-

ком уличного движения.

Гости улыбаются и

проходят. Джульетта

протягивает мне руку,

я не знаю, что с ней"

делать: не то поцело-

вать, не то ограни-

читься скромным ру-

копожатием. Она, ка-

жется, догадалась и

решила помочь мне:

"Джульетта Мазина".

А я, вместо того что-

бы' в ответ назвать

свое имя, почему-то

утвердительно-радос-

тно закивал головой и

дважды произнес:

"Си, си!" Видимо, под-

сознательно хотел по-

казать, что знаю и

люблю ее давно, с тех

пор, как увидел в

фильмах "Дорога" и "Ночи Ка-

бирии"...

Не оправившись от первого

удара, я испытал новый: "Феде

рико Феллини" - представился

спутник Мл ні іі ы и сам пожал

мне руку (Час от часу. не легче!)

Слава Богу, что дама высокого

роста оказалась не еще одной

звездой, а просто переводчицей.

Она-то и помогла мне выполнить

поручение Еле іы Сергеевны.

Гостей ицтересовало все: жил

ли в э'і \і квартире автор "Мас-

тера и Маргариты"? Где нахо-

дится дом, что так подробно опи-

сан в романе? Касался ли Миха-

ил Афанасьевич тех вещей, ко-

торые были сейчас в комнате?

Пока я отвечал на вопросы',

подоспел пирог. И Елена Серге-

евна во веем своем великолепии

явилась с ним в комнату, где за-

ранее накрыла чайный сгол с бе-

лоснежной крахмальной скатер-

тью и голубыми салфетками. Из-

винившись за небольшую задер-

жку - духовка подвела! - хозяйка

пригласила всех к столу и по тра-

диции этого дома среди белого

дня зажгла знаменитые булга-

ковские свечи.

Во время беседы Елена Сер-

геевна какую-то фразу почему-

то произнесла по-французски. И

тут Мазина и Феллини, обнару-

жив, что мадам Булгакова "пар-

ле франсе", с радостью стали об-

щаться с ней непосредственно,

без помощи переводчицы. Одна-

ко через полчаса эту светскую

беседу пришлось прервать: гости

торопились на официальный

прием, а Елена Сергеевна дол-

жна была подписать какие-то бу-

маги, которые ей подала пере-

водчица. И она, почти не глядя,

поставила свой автограф.

Мы вышли на балкон, на про-

щание еще раз обменялись при-

ветствием. А когда машина отъ-

ехала. Елена Сергеевна сообщи-

ла мне, что уступила права на

экранизацию воеьмисернйного

телевизионного фильма по'^ома-

ну "Мастер и Маргарита", кото-

рый собирается снимать Маэстро

Феллини.

-  Как же так, я столько раз

просил вас дать разрешение на

постановку инсценировки рома-

на в Художественном театре, а

вы все откладывали и отклады-

вали...

-  Побойтесь Бога: что же вы

сравниваете Феллини с...

Тут Елена Сергеевна назвала

фамилии актрисы, режиссера и

инсценировщика, по настоянию

которых я и добивался ее благо-

словения.

Я был посрамлен, но велико-

душная хранительница бесценно-

го литературного наследия Мас-

тера решила снять напряжение:

-  Я так и думала, что вы по-

шутили. Но согласитесь, что эта

шутка была не совсем удачная.

Борис ПОЮРОВСКИЙ
Фото Рейтер


